AHIVIMMCKHUE ®PA3OBBIE ITIATOJIBI KAK
OBBEKT JIMHI'BOOBPA3ZOBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA.

T. A. Heanuenko

Cmambus nocesuena co8peMeHHbIM AHIUUCKUM (PPA308bIM 21A20NAM U MPYOHOCHIM,
C KOMOpuIMU CMATKUBAIOMCA CMYOeHmbl 6 X00e UX O0CB0eHUs. Aemop npueooum
KAACCUPUKAYUIO CeMAHMUYECKUX MUN08 (Hpaz06bix 21az20n08, KOMMeHmupyem Hauboee
yacmo ecmpeuarwuecs Ha NPAKMUYecKux 3aHAmuax owuoKu, a maxadce npediazaem Oonee
cUCmemMHbIll NO0X00 NpU O3HAKOMIEHUU CHMYOEHMO8 C QYHKYUOHUPOBAHUEM OAHHO20
AZbIKOBO20 KOPNYCa.

Kniouesvie cnoea: paszosvie enazonvi, amenuiickuil s3viK, ceManmuiecKue mMunbl,

@yHKYUs ycunenus, s361Kk08ble mpyOHOCHIU.

ENGLISH PHRASAL VERBS
AS AN OBJECT OF LANGUAGE LEARNING.

T. A. lvanchenko

The article is devoted to modern English phrasal verbs and difficulties students are
faced with in the process of language learning. The author gives a classification of semantic
types of phrasal verbs, comments on the most frequent mistakes students make and suggests a
more systematised approach when teaching how to deal with such units.

Key-words: phrasal verbs, English, semantic types, intensifying function, language

difficulties.

XapakTepHO 4epTON COBPEMEHHOTO AHIIMMCKOTO SI3bIKa (M T€PMaHCKUX
SI3BIKOB B II€JIOM) U MPSIMBIM CJIECTBUEM IPOIIECCA €r0 aHAIMTHU3AIUU SIBIISIETCS
aKTUBHOE YIMOTpeOJIeHNEe COYETAaHWM IIarojiia U Hapeudus, Hampumep, (o away,
set up, point out, let down, call off. B HEUX NOCTHO3UTHUBHBINA KOMIIOHCHT
HCTIOJIb3YETCA 1St pazHooOpa3zHo Ka4E€CTBEHHO-KOJIMYE€CTBEHHOM
(IpoCTpaHCTBEHHOM, aCTIEKTyalIbHOM U T.J1.) MOAU(DHUKAIIMY TJ1arojioB pa3aTuyHON
CeMaHTUKU. B cnenuaspbHOM JuTepaType MNOA00HBIE KOMIUICKCHI IMOJTYYaroT
CIIeTyIOIie Ha3BaHUs: ()pa30BbIE TIIATOJIbI, CJIOKHBIC TJIAr0JIbl, AaHATUTHICCKUC
[JIaroJjibl, TJaroyibl C MOCTIO3UTUBAMHU, IJIArojibl ¢ aABEPONATLHO-TIPEAJIOKHBIMHU
AJIEMEHTaMM, [JIarojbl ¢ MoclenoraMu U JAp. B cOBpeMEHHBIX 3apyOeKHBIX

y4eOHBIX TIOCOOMSIX MO aHDIMHCKOMY sI3bIKY OHM OObIYHO HasbiBatoTcsi phrasal



verbs, multi-part verbs, multi-word verbs, compound verbs.

Peub HOcCHTENEH AaHIIMHCKOTO sI3bIKa HACHIIIEHA (Pa30BBIMU IJIarojamu,
KOTOpbIE  COCTAaBJISIOT HauOoyiee SPKyl0 OCOOEHHOCTh  COBPEMEHHOTO
[J1arojbHOTO  yMOTPEOICHNUS. CoOOTBETCTBEHHO BO3HHMKAET HEOOXOTUMOCTD
JIep’KaTh UX B LEHTPE BHUMAHHUA B X0/€ PabOThl HAJ JIGKCHUECKUM acCIEKTOM
peud U (HOPMHPOBATH Yy CTYACHTOB BBICHICH IIKOJIbI, >KEIAIOUIUX OBJIAACTh
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha TPO(ECCHOHAILHOM YPOBHE, YMEHHE T'PaMOTHO
omnepupoBarh (PpPa3oBbIMH IJIATOJIAMH PA3IUYHBIX CEMAHTUYECKUX THIIOB.
3aMeTuM, K MPUMEPY, YTO UX AKTUBHOE M aJ€KBATHOE MCIIOJIb30BAHUE B PEUU
(Hapsmy ¢ mamoMamMu) Ha YCTHOM dactm dk3ameHa IELTS omenmBaeTcs kak
MoKa3areiab XOpPOUIero (He OTrpaHMYE€HHOIO, HE YaCTUYHO) YpPOBHS BIIAJICHUS
SI3BIKOM.

K coxanenuio, MHOTHE CTYJIEHThI HE IMOJIy4aloT — a Yy4yeOHble U
CIpaBOYHbIE MOCOOMS HE JAIOT — JIOCTATOYHOIO MPEACTABIEHUS O KOpIyce
IJ1aroJioB Tuma go away, set up, poiu mocTno3uTHBa B UX COCTaBE U cdepe ux
byHKIIMOHUpOBaHUA. VX 3HAHUA M yMEHHS OTPHIBOUHBI U OrpaHU4eHbl. OHU
CBOJISITCS JIUIIb K 3HAHUIO OTAEIBHBIX JIEKCHUYECKUX EIUHUIl OOBIYHO U3 Cephl
obrrero ynorpebienus (run away, bring up a child, give up sports) u ymeHuto ux
ynoTpeOssAiTh B OTPAHUYCHHOM Kpyre 3HAKOMBIX cutTyanuil. [lpu sTom
OTCYTCTBYET MPEACTABICHHE O COYETAHUSX «IJIArojl + TIOCTHO3UTHBY» KakK
LEJIOCTHOM S3BIKOBOM MOJCUCTEME, BHYTPU KOTOPOM, B YACTHOCTH, JEUCTBYIOT
otnomienus: cuHonnmun (add together = add up, double up = double over, lock
away = lock up) u anronnmum (Move up — move down, breeze in — breeze out).
Ha mpaktuueckux 3aHsATUSX B XO/e pabOThl C MHOS3BIYHBIM TEKCTOM MHOTHE
oOyJaemble JEMOHCTPUPYIOT TEHACHIMIO JUOO WIHOPUPOBATH MPHUCYTCTBUE
Hapeuus MOCJje Iarojia BooOIne, 00 CUUTATh TJIAarojl M MOCTIIO3UTUB JIBYMS
a0COJIIOTHO CEMaHTUYECKHA HE3aBUCUMbBIMU WieHaMu npesioxeHus. [lonoxenue
yCyryomsieTcsl IpUCyIled MHOTUM CKJIOHHOCTBIO 3allOMUHATH JUISl aHTJIMHCKHUX

CJIOB eI[HHCTBeHHBIﬁ BapHUaHT CJIOBA-COOTBCTCTBHUA B POAHOM A3BIKC H BCSIKUI



pa3 TOJIB30BATHCS UM IPHU MepeBojie (pa3bl BHE 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.
Hanpumep, take pyTuHHO TIepeBOIUTCSA Kak «Oparh» Jaxe B codeTaHusx take
away, take out; bring mepeBoauTCs Kak «IIPUHOCHTH» Jake B codeTaHHsX bring
over, bring out. JlanHas mpakTHKa, 0€3yCIIOBHO, HEIPUMEHUMA B OIIEPUPOBAHUH
HU TPOCTBIMH TiarojiaMu (IIOCKOJIbKY OOJIBIIMHCTBO M3 HUX XapaKTCPU3YHOTCS
IIAPOKO3HAYHOCTHIO M TMOJMCEMHUEH), HU TeM Ooyiee coueTaHusMu Tuma take
away, BTOpPOW KOMIIOHEHT KOTOpPHIX 00JagaeT CImocOOHOCThIO 0003HAYaTh
pasHbIe SIBJICHHS, OOBEKTHI M OTHOIICHUS MEXAYy HHMH B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOH cuTyanuu oOmenus (take away: yHOcuTh/yBO3UTH M3 KOMHATHI /
noma / roposa, youpars co CTojia, OTJACPIHBATh PYKY, BBIHOCUTH MYCOD, JIHMINAThH
KU3HU, OTOUPATh).

CeMaHTHYECKUE OTHOIICHUS MEXKIY COCTABHBIMH YaCTSIMU aHTIIMHCKUX
(Gpa3oBBIX TIIArOJIOB HMCKIIOYUTEILHO MHOTOOOpa3HBI. 37€Ch MPEICTaBISICTCS
YMECTHBIM MPUBECTU BapUaHT Haubosee o01Ie nx kiacCuUKaluu U1 OCBETUTh
HEKOTOPhIE MOMEHTBI, TPEACTABIIIOMINE TPYTHOCTH IS JKEJIAIOIINX OBJIAJICTh
AHTIIMHACKHAM SI3BIKOM.

H@DBV}O T'PpYIITY COCTaBJIAIOT 1arojibHO-HapCYHbIC KOMIIJICKCHI,

CTPOSIIMECS Ha OCHOBE IICPBUYHOIO 3HAYECHUS KOMITOHEHTOB M O0O3HAYAIOIINC
IPOCTPAHCTBEHHO-HAMpaBicHHoe aBmkenue:  Walk in, run out, step across.

BTODVIO T'PYIITY 06p213y}OT COYCTaHMsA, B KOTOPBIX 3HAYCHHUC IJIarojia HMMCECT

OTYETJIUBO BBIPAKCHHBIN TMEPEHOCHBINA (MeTahOpUIECKU, METOHUMHYECKUN)
XapaKTep, B TO BPEMS KaK BTOPOMl KOMITIOHEHT COXPAHSIET CBOMCTBEHHOE HAPEUUIO

MIPOCTPAHCTBEHHOE cojiepxaHue: breeze in (BOexath, BieTeTh). K TpeTseil rpymie

OTHOCSITCSl COUYETaHHs, B KOTOPHIX OCHOBHBIM CEMAaHTHYECKHUM H3MEHEHHSIM
TIOJIBEPraeTcsl MOCTIO3UTUBHBIN AJIEMEHT, MPUOOPETAOIINI SIPKOE aCIICKTyaIbHOES
HaroimHeHne. Cpeny acleKTYalbHBIX OTTEHKOB MOXKHO BBIACIUTH CIEAYIOIIHE:
BBIDAKCHHE HaJaja BO3HMKHOBEHHs JeiictBus (Cry  Out), BbIpaKeHUE
npopovkeHHocTH aeictBus (walk on), BepakeHMe 3aBepIcHHs, OKOHYAHHS

nerictus (burn away), obo3HaueHue moHON HcuepranHocTH aeiictus (tire out),



BbIpaKeHHE MHTCHCHUUKamU JeictBus (WOrk away), BhIpaKeHHE TOBTOPHOCTH
neiictBus (read over /again/). Bo MHOrmx ciy4asx B coaepaHud (ppa3oBoro
IIaroja 3akiIIOYeHbl Cpa3y HECKOJIBKO TECHO CBSI3aHHBIX —AaCIHCKTyaJbHBIX

XapaKTepUCTUK. 3HaYeHHE (Ppa30BbIX IIAroJOB YETBEPTOW IPYIIBI OCHOBAHO Ha

MOMEHTE HIUOMAaTH3alMU OOOMX YacTei, HO MOTHBHPOBAHHOCTH COXPAHSETCA:
come about (MPOUCXOAWTH, CIydarbes), ride out (BBIMTH M3 3aTPyIHUTEIHLHOTO
MOJIOKEHUS), give away (BbIIaBaTh CEKpeTHyr0 mH(popmarwro). Hakorern, maryro
Ipymiy o0pa3yroT (pa3oBble TIIArOJbl, XapaKTEPU3YIOIIUECS MaKCUMaIbHON
CTENEHBI0 MIMOMATH3allMM COCTaBJSIONIMX: give up (Opocuts), take in
(0OManyTB), put up with (TeprieTs, IPUMUPUTHCS).

[IpocThie THUMBI TIATOJBHBIX COYETAHUM YK€ CHOCOOHBI  BBI3BATH
3aTpyIHEHUsI U TIpUBECTH K omubke. Hekotopsle o0ydaemblie, K IpUMEPY, MOTYT
HEKOPPEKTHO HCMOJIb30Barh IMOCTIIO3UTHB TJIATOJBHBIX COUYETAaHWM B  POJIH
npemora. K momoOHOro »xe poma rpaMMard4ecKUM OLIMOKaM OTHECEM
HETPaBIJIBHOE PACIIONIOKEHUE TOCTIIO3UTHBA B CIIyYasX, KOrja MEXIYy HUM U
[JIaroJioM BKJIMHUBAIOTCS MECTOMMCHHS WM Iieflass MMeHHas rpymma (He was
going to give up her Bmecto He was going to give her up), oOCTOATEILCTBEHHEIC
MonuHUKaTOpsl WK cioBa-uHTeHCUHKaTopsl (g0 ahead straight Bmecto go
straight ahead).

besycnoBHO, ¢pa3oBbie IIarojibl MOCAEAHENW TPYMNIbl MPEACTABISIOT IS
U3YYaroIMX WHOCTPAHHBIN SI3bIK OMPENIETICHHYIO TPYAHOCTh, TOCKOJILKY 3HAUCHUE
IEJIOTO KOMITJIEKCA HE BBIBOAUTCS U3 COBOKYITHOCTH 3HAYEHUI €r0 COCTABIISIOIINX.
Eciu cTyneHT He3HakoM ¢ )pa30BBIM IIIAr0JIOM, BCTPETUBIIIMMCS B TEKCTE / pedw,
OH HecrnocoOCH aJIeKBaTHO TIiepeBecTd / TMOHATH MeNoe mpemiokeHue [
BBICKa3bIBaHUE. 3a4acTYIO OH MBITACTCS CBSI3aTh C JIGKCHUECKUM OKPY)KEHHEM J[Ba
OTHENBHBIX CJIOBa, HE MOHMMAs], YTO Mepe] HUM €JUHOE CEMaHTHYECKOe IIEJIOoe.
Mpbl HEe OAMH pa3 CTAJIKUBAIUCH C TOAOOHOM CHUTyallMel Ha MPaKTHUYECKUX
3aHATHUSX.

I[OBOJ'H)HO 9aCTO CTYACHTOB IIPUBOJAUT B 3aMCHIATCIILCTBO y1'IOTp66J'I€HI/Ie



1aroja B COYETAaHUM C PA3HbIMU HApEUMsIMU (3a4aCTyH0 MPOTUBOMOJIOKHBIMH IO
MIEPBUYHOMY IPOCTPAHCTBEHHOMY COJIEP)KaHUIO) B OJHOM M TOM K€ 3HAYECHUU:
swallow up = swallow down (miorars, momiomars), slow up = slow down
(camwkarb crkopocth), buy back/in/off/out/over/up (uckymare Tpexu). Hakownerr,
MIOJTHOE€ HEIOYMEHUE MOTYT BbI3bIBaTh CUTYAallWH, KOTZIA B pAMKax OIHOIO 3aHATHA
CTy[IEHTaM IPEMJIAraeTcs S3bIKOBOM MarepHhall, B KOTOPOM B PaBHOM JIEKCHYECKOM
OKPYKEHHH M C OJHMM M TE€M K€ 3HAUYE€HUEM (T.€. B KAaY€CTBE CEMaHTHUYECKUX
AKBUBAJICHTOB) BCTPEYAIOTCA KaK INIAroJIbHO-HAPEUHbIE COYETAHUS, TaK U TIPOCTON
miaroir: start a business — start up a business, went to Beckenham — went down to
Beckenham.

s ycTpaHeHMsI BBIIICYNIOMSHYTBIX TPYIHOCTEH B OOpallleHUd ¢
(pa3oBbIMH  IVIarojiaMd, HEOOXOAMMO YACJIUTh BHHMAHUE O3HAKOMIIEHHUIO
CTyIGHTOB C  aCNEKTyaJlbHOW  (YHKIMEH  COBPEMEHHOIO  aHIIMICKOIO
MOCTIIO3UTHBA, B OCOOCHHOCTH, (YHKIMEN YCWIEHHUS, WHTEHCU(UKAUU
[JIaroJIbHOro JeWcTBUS. HamoMHUM, 4TO OHA TMOSIBWJIACH KAaK PE3YNbTaT CBSI3U
MEXKy MPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAJIM3ALMEN JEHCTBUS U yKa3aHUEM HA HEro Kak Ha
3aKOHYEHHBIN aKT, JOCTUTHYBIIMWA CBOoeW KkoHeuHOU 1enmu. CrnocoOHOCTh K
BBIPQKEHUIO AaCMEKTYaJIbHOCTH  COINPOBOXKIAETCS CTHUpaHUEM (B HEKOTOPBIX
CJIy4asiX MOJIHBIM) OCHOBHOI'O IIPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYE€HHUs y UP, Out, away, on u
TJ. OTO CIYXUT MOIIHBIM HCTOYHMKOM CHUHOHUMHUHU B KOPIYCE MJIArojbHO-
Hape4HbIX coueTanuit (Straighten up = straighten out, gather up = gather together,
finish up = finish off). CoBpemenHble wHccienoBaHMs TMOKA3BIBAIOT, YTO UP —
HauOoJIee YacTO BCTPEYAIOIIMICA MOCTHIO3UTUB — CHOCOOEH BBICTYNATh B POJHU
UHTEHCHU(UKATOpa TMPaKTHUECKd ¢ JII00OW  IIarojJbHOM  OCHOBOM — 0e3
CEMaHTUYECKUX orpanuucHuii [1, ¢.110].

IIpencraBisieTcs, 4TO M3Y4arOMM AaHDIMKWCKUM S3bIK HA IPOABUHYTOM
ATare MoJIe3HO 3HaTh, YTO AKTUBHOE YyNOTpeOsieHre (hpa3oBbIX ITIArOJIOB SIBIISIETCS
CJICZICTBUEM Pa3BUTHS 00IIEH CTPOCBOM TEHICHIIMM K aHamuTH3auu. Jlo Toro kak

MOJEJb «IJIaroj + MOCTIHO3UTHUBY» CTajia BSAYIIHUM CPCACTBOM HpOCTp&HCTBGHHOfI



U Tpoueil MoAu(UKAIMM TIJIaroiabHOTO JEHCTBUS, 3Ty (YHKIUIO BBIMOIHSIIN
NPENO3UTHUBHBIE COCANHEHUS «IIPOCTPAHCTBeHHBIN npedukc + mmarom» [3; 4]. B
COBPEMEHHOM aHIIMICKOM 03 Tpyla HaxoQuM TMPUMEpPHI IJIArojioB CTapou
npedukcansHoi momenw: overlook, underline, outdo, upset. Onm ocrtarorcs
KOMMYHUKAaTUBHO BOCTPEOOBaHHBIMU IO TOW MpUYMHE, YTO  OOJaJaloT He
NPOCTPAHCTBEHHbIM, HO aOCTPAaKTHBIM COJECpX)aHUEM (OIICHOYHBIM, BBICOKO
WMOMATU3UPOBAaHHBIM U T.I1.). Oco00e MECTO CpeAr HHMX 3aHMMAIOT IJIArojibl C
over-, under- U OUt-, perymsipHO TNEpeAarolIe OLEHOYHbIE 3HAYEHUS
M30BITOYHOCTH, HEIOCTATOYHOCTH JICHCTBUS M MPEeBOCXoIcTBa: 0verdo — underdo —
outdo, overestimate — underestimate. Takxum 00pa3oM, W TPOCTPAHCTBEHHBIN
npedHKC U TIOCTIIO3UTUR B Mapax THIia OVercome — come over, undergo — go under
ABJISIFOTCSI CTPYKTYPHBIMU BapuaHTAMHU COEAMHEHUS! OJHUX U TEX K€ AJIEMEHTOB.
OnHako OOyyaeMbIM HEOOXOAMMO YIAEpKHMBaThb BO BHUMAHUHM TOT (DAKT, YTO IO
CBOEMY 3HAYEHHUIO 3TH KOMIUIEKCHI HU B KOEM CIIy4ae HE TOXKJAECTBEHHBI.
[lonBenem wuTOr BCEMy BhIIIECKa3aHHOMY. ITpeOyercs (opMupoBaTh
OOJIBIIIYI0 OCO3HAHHOCTh Y CTYIEHTOB IPH 0OpallieHuu ¢ (ppa3oBbIMU IJIArOJIaMu.
HeobOxonmum Oosnee cucremubii mnoaxoa. Ilpexxae Bcero peub HUAET O
(opMUpOBaHUM y HHMX NpEACTaBIeHHUA O (HPa30BbIX INIArojax Kak LIEIOCTHOM
A3BIKOBOM CHUCTEME, WIEHAM KOTOPOW NPUCYIIM  OTHOLIEHHWS CUHOHUMHHM U
aHTOHMMHHU. B 1ieHTpe 0co00ro BHUMaHUsl — THUIN 3HAYEHUS U (PYHKUMOHAJIbHAS
Harpy3ka MOCTHO3UTUBHOIO JIEMEHTA, B 0COOEHHOCTH, aCHIeKTyasbHash (PyHKIIHSL.
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